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 الʛʰʵات العلʺॽة والإدارȄة
● ʖy ʻ̋  ٢٠٠٩- ٢٠٠٢ ● ال

ʙ الان- ٢٠١٢ ● ɹل 
 م .ʘاحǼ\ ة الادابॽصل \ؗلʨ   .جامعة ال̋
 ةॽʶȄرʙة تʯʽه ʨ́ ʨصل\ؗلॽة الاداب \ع  .جامعة ال̋



● ٢٠٢١- ٢٠١٨ 
 الان- ٢٠٢٠ ʙ ɹل 

 عةǼاʱʺوال ʅॽʣʨɦ ل وال ʨ́ شॼɻة الʱأه̔ ʨصلرئاسة  \ع  .جامعة ال̋
ʨصل  .ال̋

 عةǼاʱʺوال ʅॽʣʨɦ ل وال  ؗلॽة الاداب \مʕʶول وحʙة الʱأه̔
ة سنوات   الʛʰʵة  ● ᡫᣄجمة ودراساتها لمدة ع ᡨᣂس الᗫتدر ᢝ

ᡧᣚ ة ᢔᣂخ 
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 ةᘭᗖᖁالع ᣠجمة ا ᡨᣂس مادة الᗖالموصل جامعة\تدر 
 ةᗫᣆᘘجمة ال ᡨᣂس مادة الᗫجامعة الموصل\تدر 
 عابᘭس مادة الاستᗫة\تدرᘭجامعة الحمدان 
 ةᗫᣆᘘة الᘭجمة السمع ᡨᣂس مادة الᗫجامعة الموصل \تدر 
 الاختصاص ᢕᣂة لغᗫ ᡧ ᢕᣂس مادة اللغة الانᜓلᚱجامعة الموصل\تدر. 
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ʘʴॼان الʨʻع ʛʷʻجهة ال ʛʷʻخ الȄد وتارʙوالع ʙلʳʺال ʧʽʲاحॼاسʺاء ال 

“Error Analysis as a Technique in 
Translating Arabic Administrative 
Texts” on 
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“Affixation in Scientific English 
Texts with Reference to 
Translation into Arabic".                                                                                                         
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Deviation in English Literary 
Texts with Reference to 
Arabic”/Al- Hadb’b university 

 مʻفʛد  ٢٠١٢ \الʺʕتʺʛ العلʺي الʲاني كلॽة الǼʙʴاء الʳامعة 



private collage . 
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ॽة ʕتʺʛات والʙʻوات العل̋  ال̋
 Corpora and language Teaching\ Symposium\University of Birmingham/UK/2012. 
 International Union of Creators Conference, entitled Development of administrative and scientific skills and the 

art of discourse\2018. 

 Arab Researcher ID Conference\ University of Mosul\2019. 
ʛاض ʺɹؗ لɹقات العلʺॽة الʱي القʱʽها   عʙد مʧ ال

 Contemporary theory of translation, by Dr. Michela Baldo/ the Centre for English Language 
Studies/Postgraduate class/ UK /2011 

 English as an International Language, by Professor Chris Kennedy/ the Centre for English Language 
Studies/Postgraduate class/ UK /2011 

 English for Academic Purposes, by Dr. Suganthi John/ the Centre for English Language 
Studies/Postgraduate class/ UK/2011. 

 Perception of Code- mixing in Chinese pop Songs/ a seminar by May Liu, Guangdong University of 
Foreign Studies/2012 

  Learning to Read in a Digital Age: a multimodal perspective an early literacy/ a seminar by Rosie Flewitt, 
open University /UK/2012 

 The Educational review Lecture: Research on Culture in Disability: Opportunities and Challenges in a 
World of Differences/University of Birmingham/UK/2012. 

 Language skills Training in (Academic Writing, Speaking, Listening/Grammar/British Culture)/English 
for International Students Unit/ Birmingham University/UK/2012. 

 Objectivity in Translation/ workshop/Department of Translation/Iraq/2013. 

 Audience and Purpose in Academic Writing Editing and Revision in Academic Writing Managing Large 
classes/English Language Specialist Program/United States Department of State/American 
consulate/Erbil/Iraq/2017. 

 Pedagogies and strategies in teaching translation/Department of Translation/workshop/2018. 

 TOT training/ German Board/2018. 

 Problems and Challenges in Translation/workshop/2019. 

 Developing Communication Skills/IREX/2020. 
ॽɻʺrات Ȅʨة ال  ع́

 

ʛȞ̫  كʖɦ ال
  . كتبشكرمنمعاليوزيرالتعليمالعاليوالبحثالعلمي)٤( .١



  
 

  كتب شكر من رئᛳس جامعة الموصل) ٣( .٢

 فيجامعةالموصل᛿لᘭة الاداب يدشكرمنعمب كت) ٤( .٣


